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Usability Testing 
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Unintuitive UI
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Result: Refined UI
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Confusing User Experience
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Result:Help user achieve goal
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Pattern Violation
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Result: Meet user’s expectation
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Linguistic Examples
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Problem: Display linguistic 
examples, with their 
corresponding glosses and 
translations in a (semantically) 
meaningful way.

On the web.
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Example: La Carla I=e una dona inteligenta
Gloss: the Carla she=be.PRS.3SG. a.F.SG woman.F.SG intelligent.F.SG
Translation: (Carla is) an intelligent woman.

SSWL
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Markup

<td> 
  Example: La Carla l=è una dona inteligenta<br>
  Gloss: the Carla she=be.PRS.3SG a.F.SG woman.F.SG...<br>
  Translation: (Carla  is) an intelligent woman.<br>
</td>
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(17) Omdat  duidelijk is dat  hie ziek is.
       because clear      is that he ill    is

LSA Style Guide
http://www.lsadc.org/info/pubs-lang-style.cfm
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Markup
<TABLE BORDER="0" CELLSPACING="2" CELLPADDING="0">
 <TR ALIGN="LEFT">
  <TD> (17)</TD>
  <TD> Omdat</TD>
  <TD> duidelijk</TD>
  <TD> is</TD>
  <TD> dat</TD>
  <TD> hie</TD>
  <TD> ziek</TD>
  <TD> is.</TD>
 </TR>
 <TR ALIGN="LEFT">
  <TD></TD>
  <TD> because</TD>
  <TD> clear</TD>
  <TD> is</TD>
  <TD> that</TD>
  <TD> he</TD>
  <TD> ill</TD>
  <TD> is</TD>
 </TR>
</TABLE>
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Bi   uluki-je     va:-d’a-m.
I     squirrel-IND.ACC  kill-PRES-1SG.SUBJ
‘I hunt for squirrels.’

WALS Online
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Markup
<table cellpadding="0" cellspacing="0" border="0" class="Table1">
      <tr>
        <td style="text-align:left;"><p class="P9">Bi </p></td>
        <td style="text-align:left;"><p class="P9">uluki-je </p></td>
        <td style="text-align:left;"><p class="P9">va:-d'a-m. </p></td>
      </tr>
      <tr>
        <td style="text-align:left;">
           <p class="P10">I </p></td>
        <td style="text-align:left;">
           <p class="P6">
              <span class="T2">squirrel-</span>
              <span class="T5">ind.acc</span>
           </p>
        </td>
        <td style="text-align:left;">
           <p class="P6">
             <span class="T2">kill-</span>
             <span class="T5">pres-1sg.subj</span>
           </p>
        </td>
      </tr>
      <tr>

<td colspan="3" style="text-align:left;"><p class="P1">‘I hunt for squirrels.’ </p></td>
      </tr>
    </table>
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Summary:
SSWL:  A visually chaotic example, with no underlying 
semantic markup

LSA:  Visually appealing, but their markup is mostly a 
hack.

WALS:  Visually appealing, markup makes more sense--
but is laden with in-line styles and semantically 
vacuous class names.
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Lxx

Markup: expresses relationships between word/
morpheme and gloss 

Open Source:  http://www.github.com/miketaylr/lxx
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Markup

 <div class="lxx">
  <div class="group">
   <span class="example">Jo&atilde;o</span>
   <span class="gloss">Jo&atilde;o</span>
  </div>
  <div class="group">
   <span class="example">n&atilde;o</span>
   <span class="gloss">NEG</span>
  </div>
  <div class="group">
   <span class="example">gosta</span>
   <span class="gloss">like-3SG.PRES</span>
  </div>
  <div class="group">
   <span class="example">dos</span>
   <span class="gloss">of-M.PL</span>
  </div>
  <div class="group">
   <span class="example">outros</span>
   <span class="gloss">others-M.PL</span>
  </div>
  <span class="translation">Jo&atilde;o doesn't like others (people)</span>
 </div>
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Thank You.
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